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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

י1 כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
–အလုံးစံုသော
H3605

זֶ֞ה
ဤ
H2088

תִּי נָתַ֤
ငါထည့်ခ့ဲ
H5414

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֙ לִבִּי
ငါန့လှုံး

וְלָב֣וּר
–နငှ့်စမ်းသပ်ရန်
H0952

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
–အလုံးစံုသော
H3605

זֶ֔ה
ဤ
H2088

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်း

ים הַצַּדִּיקִ֧
–ထုိဖြောင့်မတဿသူများ
H6662

ים וְהַחֲכָמִ֛
–နငှ့်ထုိပညာရိှသူများ
H2450

וַעֲבָדֵיהֶ֖ם
–နငှ့်သူတုိ့၏အလပုဿများ
H5652

בְּיַד֣
–၌လက်
H3027

ים הָאֱלֹהִ֑
–ထုိဘုရားသခင်၏
H0430

ם־ גַּֽ
–လည်း
H1571

אַהֲבָה֣
ချစဿခြင်း
H0160

גַם־
–လည်း
H1571

ה שִׂנְאָ֗
မုနး်တီးခြင်း
H8135

אֵ֤ין
မရိှ
H0369

֙ יוֹדֵעַ֙
သိ
H3045

ם אָדָ֔ הָֽ
–ထုိလူ
H0120

ל הַכֹּ֖
–ထုိအလုံးစံု
H3605

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
သူတုိ့ရှေ့မှောကဿ၌
H6440

အထက်ဆုိခ့ဲပြီးသော အမုှအရာအလုံးစံုတုိ့ကုိ ငါသည် စံုစမ်းခြင်းငှါ ဆင်ခြင်ရသည်ကား၊ ဖြောင့်မတ် သောသူနငှ့် 

ပညာရိှသောသူတုိ့သည် သူတုိ့ပြုသောအမုှ များနငှ့်တကွ၊ ဘုရားသခင်၏ လက်တော်၌ ရိှကြ၏။ ချစ်တော်မူသော လက္ခဏာကုိ 

ထင်ရှားသမျှသောအမုှ အရာအားဖြင့် အဘယ်သူမျှမသိနိင်ု။

ל2 הַכֹּ֞
–ထုိအလုံးစံု
H3605

ר כַּאֲשֶׁ֣
–က့ဲသ့ုိအခါ

ל לַכֹּ֗
–အလုံးစံုအဖ့ုိ
H3605

ה מִקְרֶ֨
ကံကြမ္မာ
H4745

ד אֶחָ֜
တစဿခုတည်း
H0259

יק לַצַּדִּ֤
–အဖ့ုိထုိဖြောင့်မတဿသူ
H6662

וְלָרָשָׁע֙
–နငှ့်အဖ့ုိထုိဆုိးယုတဿသူ
H7563

לַטּוֹב֙
–အဖ့ုိထုိကောင်းသူ

וְלַטָּה֣וֹר
–နငှ့်အဖ့ုိထုိသန်ရှ့င်းသူ
H2889

א וְלַטָּמֵ֔
–နငှ့်အဖ့ုိထုိမသနဿရှင်းသူ
H2931

חַ וְלַזֹּבֵ֔
–နငှ့်အဖ့ုိထုိယဇ်ပူဇော်သူ
H2076

ר וְלַאֲשֶׁ֖
–နငှ့်အဖ့ုိအကြောင်း

אֵינֶנּ֣וּ
မ–
H0369

זֹבֵחַ֑
ယဇ်ပူဇော်သူ
H2076

כַּטּוֹב֙
–က့ဲသ့ုိထုိကောင်းသူ

א חֹטֶ֔ כַּֽ
–က့ဲသ့ုိအပြစ်ကျူးသူ
H2398

ע הַנִּשְׁבָּ֕
–ထုိကျနိက်ျမိဿကျေသူ
H7650

ר כַּאֲשֶׁ֖
–က့ဲသ့ုိအခါ

שְׁבוּעָ֥ה
ကျနိက်ျမိဿခြင်း
H7621

א׃ יָרֵֽ
ကြောကဿရ့ံွသူ
H3372

ခပ်သိမ်းသော သူတုိ့သည် ခပ်သိမ်းသောအမုှ အရာတုိ့နငှ့် ဆက်ဆံကြ၏။ တရားသောသူနငှ့် မတရား သောသူ၊ ကောင်းသောသူနငှ့် 

မကောင်းသောသူ၊ စင်ကြယ် သောသူနငှ့် မစင်ကြယ်သောသူ၊ ယဇ်ပူဇော်သောသူနငှ့် ယဇ်မပူဇော်သောသူ၊ အပြစ်မရိှသောသူနငှ့် 

အပြစ်ရိှ သောသူ၊ ကျနိဆုိ်သောသူနငှ့် ကျနိဆုိ်ခြင်းကုိ ကြောက် သောသူတုိ့သည် တခုတည်းသောအမုှနငှ့် တွေ့ကြုံတတ် ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
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׀זֶה֣ 3
ဤ
H2088

ע רָ֗
ဆုိးယုတဿ

ל בְּכֹ֤
–၌အလုံးစံုသော
H3605

ׁר־ אֲשֶֽ
အကြောင်း–

נַעֲשָׂה֙
ပြုခံရသော

חַת תַּ֣
–အောကဿ၌
H8478

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
–ထုိနေ
H8121

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

ה מִקְרֶ֥
ကံကြမ္မာ
H4745

אֶחָ֖ד
တစဿခုတည်း
H0259

ל לַכֹּ֑
–အလုံးစံုအဖ့ုိ
H3605

וְגַם֣
–နငှ့်လည်း
H1571

לֵב֣
နလှုံး

נֵי־ בְּֽ
သားများ–

אָדָם הָ֠
–ထုိလ၏ူ
H0120

מָלֵא־
ပြည့်–
H4390

ע רָ֨
ဆုိးယုတဿ

וְהוֹלֵל֤וֹת
–နငှ့်အရူးလွှတဿခြင်း
H1947

בִּלְבָבָם֙
သူတုိ့နလှုံးများ
H3824

ם בְּחַיֵּיהֶ֔
သူတုိ့အသကဿများ

יו וְאַחֲרָ֖
–နငှ့်သ့ူနောကဿ

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים׃ הַמֵּתִֽ
–ထုိသေသူများ
H4191

နေအောက်မှာ ပြုသမျှသောအမုှ၌ပါသော ဝမ်း နည်းစရာဟမူူကား၊ ခပ်သိမ်းသောသူတုိ့သည် တခုတည်း သောအမုှနငှ့် 

တွေ့ကြုံရကြ၏။ အကယ်စင်စစ် လသူားတ့ုိ ၏ စိတ်နလှုံးသည် ဒစုရုိက်သဘောနငှ့်ပြည့်၏။ အသက် ရှင်စဉ်အခါ၊ သူတုိ့သည် 

ရူးသောစိတ်ကုိ စဲွလမ်း၍၊ နောက်တဖန ်သေသွားတတ်ကြ၏။

כִּי־4
–အကြောင်းမူကား

֙ מִי
အဘယ်သူ
H4310

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်း

]יבחר[
[ရွေးချယ်သူ]
H0977

ר( )יְחֻבַּ֔
(ပေါင်းသင်းခံရသူ)
H2266

אֶ֥ל
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
–အလုံးစံုသော
H3605

הַחַיִּ֖ים
–ထုိအသကဿရှင်သူများ

יֵשׁ֣
ရိှ၊
H3426

בִּטָּח֑וֹן
ယံုကြညဿခြင်း
H0986

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

לְכֶלֶ֤ב
–အဖ့ုိခွေး
H3611

֙ חַי
အသကဿ

ה֣וּא
၎င်း
H1931

ט֔וֹב
ကောင်း၊

מִן־
–မှ

הָאַרְיֵה֖
–ထုိခြငဿထား

ת׃ הַמֵּֽ
–ထုိသေသော
H4191

အသက်ရှင်သော လစုူအပေါင်းနငှ့် ဆုိင်သေး သောသူသည် မြော်လင့်စရာရိှ၏။ အသက်ရှင်သောခွေး သည် သေသောခြင္်သေ့ထက် 

သာ၍ကောင်းမြတ်၏။

י5 כִּ֧
–အကြောင်းမူကား

חַיִּ֛ים הַֽ
–ထုိအသကဿရှင်သူများ

ים יוֹדְעִ֖
သိကြ
H3045

שֶׁיָּמֻת֑וּ
သူတုိ့သေမညဿကုိ
H4191

ים וְהַמֵּתִ֞
–နငှ့်ထုိသေသူများ
H4191

אֵינָם֧
သူတုိ့မ–
H0369

יוֹדְעִי֣ם
သိကြ
H3045

מְא֗וּמָה
ဘာမှ
H3972

ין־ וְאֵֽ
–နငှ့်မရိှ–
H0369

ע֤וֹד
နောကဿထပဿ
H5750

לָהֶם֙
–သ့ုိသူတုိ့

ר שָׂכָ֔
အခကြေးငေွ
H7939

י כִּ֥
–အကြောင်းမူကား

ח נִשְׁכַּ֖
မေ့လျားခံရ
H7911

ם׃ זִכְרָֽ
သူတုိ့အမှတဿတရား
H2143

အသက်ရှင်သောသူသည် မိမိသေရမည်ကုိ သိ၏။ သေသောသူမူကား၊ အဘယ်အရာကုိမျှမသိ။ အကျ ိုးအပြစ်ကုိလည်းမခံရ။ 

သ့ူကုိလည်း မေ့လျောတ့တ် ကြ၏။

גַּ֣ם6
–လည်း
H1571

אַהֲבָתָ֧ם
သူတုိ့ချစဿခြင်း
H0160

גַּם־
–လည်း–
H1571

שִׂנְאָתָ֛ם
သူတုိ့မုနး်တီးခြင်း
H8135

גַּם־
–လည်း–
H1571

ם קִנְאָתָ֖
သူတုိ့ငြူစူမုှ
H7068

כְּבָר֣
ရိှနငှ့်ပြီ
H3528

אָבָדָ֑ה
ပျကဿစီပြီ
H0006

לֶק וְחֵ֨
–နငှ့်အဖ့ုိ

אֵין־
မရိှ–
H0369

לָהֶ֥ם
–သ့ုိသူတုိ့
H1992

עוֹד֙
နောကဿထပဿ
H5750

ם לְעוֹלָ֔
–ထာဝရ
H5769

ל בְּכֹ֥
–၌အလုံးစံုသော
H3605

ׁר־ אֲשֶֽ
အကြောင်း–

ה נַעֲשָׂ֖
ပြုခံရသော

חַת תַּ֥
–အောကဿ၌
H8478

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
–ထုိနေ
H8121
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https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8135.htm
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သူ၏ချစ်ခြင်း၊ မုနး်ခြင်း၊ ငြူစူခြင်းလည်း ပျောက် ပျက်၏။ နေအောက်မှာ ပြုသမျှသောအမုှ၌ သူတပါးနငှ့် ရောနေှာ၍ မဆုိင်ရ။

לֵך7ְ֣
သွားလော့
H3212

ל אֱכֹ֤
စားလော့
H0398

בְּשִׂמְחָה֙
–၌ဝမ်းမြောကဿခြင်း
H8057

ךָ לַחְמֶ֔
သင်မု့နဿ့
H3899

ה וּֽשֲׁתֵ֥
–နငှ့်သောကဿလော့
H8354

בְלֶב־
–၌နလှုံး–

ט֖וֹב
ကောင်းသော

יֵינֶךָ֑
သင်စ့ပျစဿရညဿ
H3196

י כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

ר כְבָ֔
ရိှနငှ့်ပြီ
H3528

רָצָ֥ה
နစှဿခုိခ့ဲ
H7521

ים הָאֱלֹהִ֖
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

ׂיךָ׃ מַעֲשֶֽ
သင်အ့လပုဿများ
H4639

သွားလော။့ ဝမ်းမြောက်သောစိတ်နငှ့် အစာစား လော။့ ရှွင်လနး်သောစိတ်နငှ့် စပျစ်ရည်ကုိ သောက် လော။့ သင်ပြုသောအမုှတုိ့ကုိ 

ဘုရားသခင် ဝနခံ်တော်မူ၏။

בְּכָל־8
–၌အလုံးစံုသော
H3605

ת עֵ֕
အချနိ်
H6256

יִהְי֥וּ
ဖြစဿစေကာနငှ့်
H1961

יךָ בְגָדֶ֖
သင်အ့ဝတဿများ

לְבָנִי֑ם
ဖြူသော
H3836

מֶן וְשֶׁ֖
–နငှ့်ဆီလိမ်း
H8081

עַל־
–အပေါ ်

ראֹשְׁךָ֥
သင်ခ့ေါင်း

אַל־
မ–
H0408

ר׃ יֶחְסָֽ
ချ ို့တဲ့စေနငှ့်
H2637

သင့်အဝတ်လည်း၊ အစဉ်ဖြူစင်ပါလေစေ။ သင့်ခေါင်းသည်လည်း နံသ့ာဆီမခနး်မခြောက်စေနငှ့်။

ה9 רְאֵ֨
ကြည့်လော့
H7200

ים חַיִּ֜
အသကဿ

עִם־
–နငှ့်

ה אִשָּׁ֣
မိနမ်
H0802

אֲשֶׁר־
အကြောင်း–

בְתָּ אָהַ֗
သင်ချစဿခ့ဲသော
H0157

כָּל־
–အလုံးစံုသော
H3605

֙ יְמֵי
ရကဿများ၊
H3117

חַיֵּ֣י
သင်အ့သကဿ၏အနတ္တ၏

ךָ הֶבְלֶ֔
ရကဿများ
H1892

ר אֲשֶׁ֤
အကြောင်း

נָֽתַן־
ပေးတော်မူ၏–
H5414

לְךָ֙
–သင်ကုိ့

חַת תַּ֣
–အောကဿ၌
H8478

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
–ထုိနေ
H8121

ל כֹּ֖
အလုံးစံုသော
H3605

יְמֵי֣
ရကဿများ၊
H3117

הֶבְלֶךָ֑
သင်အ့နတ္တ
H1892

י כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

ה֤וּא
၎င်း
H1931

חֶלְקְךָ֙
သင်အ့ဖ့ုိ

ים חַיִּ֔ בַּֽ
–၌အသကဿတာ

וּבַעֲמָלְ֣ךָ֔
–နငှ့်၌သင်ပ့င်ပနး်ကြိုးစားမုှ
H5999

אֲשֶׁר־
အကြောင်း–

ה אַתָּ֥
သင်

עָמֵ֖ל
ပင်ပနး်ကြိုးစားသော

חַת תַּ֥
–အောကဿ၌
H8478

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
–ထုိနေ
H8121

နေအောက်မှာ ပေးသနားတော်မူသော အနတ္တ အသက်ကာလပတ်လုံး၊ သင်ချစ်သောမယားနငှ့် ရှွင်လနး်စွာ အသက်ကာလကုိ 

လနွစ်ေလော။့ ဤရွေ့ကား၊ အသက်ရှင်၍ နေအောက်မှာကြိုးစားအားထုတ်ရာ၌ သင်ခံရသော အကျ ိုးပေတည်း။

ל10 כֹּ֠
အလုံးစံုသော
H3605

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်း

תִּמְצָ֧א
တွေ့သော
H4672

יָֽדְךָ֛
သင်လ့ကဿ
H3027

לַעֲשׂ֥וֹת
ပြုရန်

בְּכֹחֲךָ֖
–၌သင်တ့နဿခုိး

ה עֲשֵׂ֑
ပြုလော့

֩ כִּי
–အကြောင်းမူကား

ין אֵ֨
မရိှ
H0369

ה מַעֲשֶׂ֤
အလပုဿ
H4639

֙ וְחֶשְׁבּוֹן
–နငှ့်တွကဿချကဿခြင်း
H2808

וְדַ֣עַת
–နငှ့်အသိပညာ
H1847

ה וְחָכְמָ֔
–နငှ့်ပညာ
H2451

בִּשְׁא֕וֹל
–၌မရက်လောက၌
H7585

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်း

ה אַתָּ֖
သင်

הֹלֵ֥ךְ
သွားသော
H1980

ׁמָּה׃ שָֽ
ထုိနေရာသ့ုိ
H8033

ס
ס

ဆောင်ရွက်စရာအမုှရိှသမျှကုိ ကြိုးစားအား ထုတ်၍ ဆောင်ရွက်လော။့ အကြောင်းမူကား၊ သင်ယခု သွား၍ 

ရောက်ရလတံ့သောအရပ် တည်းဟသူောမရဏ နိင်ုငံ လပ်ုဆောင်ခြင်းမရိှ။ ကြံစည်ခြင်းမရိှ။ သိပ္ပံအတတ် မရိှ။ 

ပညာမရိှပါတကား။
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בְתִּי11 שַׁ֜
ငါပြနဿ၍
H7725

ה וְרָאֹ֣
–နငှ့်မြငဿပြီ
H7200

חַת־ תַֽ
–အောကဿ၌–
H8478

מֶשׁ הַשֶּׁ֗
–ထုိနေ
H8121

י כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

֩ לאֹ
မ–
H3808

ים לַקַּלִּ֨
–အဖ့ုိထုိလျငဿသူများ
H7031

הַמֵּר֜וֹץ
–ထုိပြေးပဲွ
H4793

א ֹ֧ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ים לַגִּבּוֹרִ֣
–အဖ့ုိထုိသူရာများ
H1368

ה הַמִּלְחָמָ֗
–ထုိစစဿပဲွ
H4421

גַם וְ֠
–နငှ့်လည်း
H1571

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ים לַחֲכָמִ֥
–အဖ့ုိထုိပညာရိှသူများ
H2450

לֶחֶ֙ם֙
မုနဿ့
H3899

וְגַ֨ם
–နငှ့်လည်း
H1571

א ֹ֤ ל
မ–
H3808

לַנְּבֹנִים֙
–အဖ့ုိထုိဏာဏဿရိှသူများ
H0995

שֶׁר עֹ֔
ချမ်းသာ
H6239

וְגַם֛
–နငှ့်လည်း
H1571

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

ים לַיֹּדְעִ֖
–အဖ့ုိထုိသိသူများ
H3045

חֵן֑
မျကဿနာှခြင်း
H2580

כִּי־
–အကြောင်းမူကား

עֵ֥ת
အချနိ်
H6256

גַע וָפֶ֖
–နငှ့်အဖြစဿအလျောကဿ
H6294

ה יִקְרֶ֥
ကြုံမညဿ

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם׃ כֻּלָּֽ
သူတုိ့အလုံးစံု
H3605

တဖန ်နေအောက်မှာရိှသော အမုှအရာတုိ့ကုိ ငါပြန၍် ကြည့်ရုှသောအခါ၊ လျင်မြနသ်ောသူသည် ပြိုင်၍ ပြေးသော်လည်း မနိင်ုတတ်။ 

ခွနအ်ားကြီးသောသူသည် စစ်တုိက်၍ မအောင်တတ်။ ပညာရိှသောသူသည် ဝစွာ မစားတတ်။ ဉာဏ်ကောင်းသောသူသည် 

စည်းစိမ်ကုိ မရတတ်။ လိမ္မာသောသူသည် သူတပါးရှေ့၌ မျက်နာှ မရတတ်။ ခပ်သိမ်းသောသူတုိ့၌ ကာလအချနိစ်ေခြင်း၊ 

အဆင်သင့်ခြင်းရိှသည်အတုိင်း ဖြစ်တတ်သည်ကုိ ငါမြင် ၏။

י12 כִּ֡
–အကြောင်းမူကား

גַּם֩
–လည်း
H1571

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ע יֵדַ֨
သိ
H3045

ם הָאָדָ֜
–ထုိလူ
H0120

אֶת־
–ကုိ
H0853

עִתּ֗וֹ
သ့ူအချနိ်
H6256

כַּדָּגִים֙
–က့ဲသ့ုိထုိငါးများ
H1709

אֱחָזִים֙ שֶׁנֶּֽ
ဖမ်းမိခံရသော
H0270

בִּמְצוֹדָ֣ה
–၌ပုိကဿ

ה רָעָ֔
ဆုိးယုတဿသော

ים צִּפֳּרִ֔ וְכַ֨
–နငှ့်က့ဲသ့ုိငှကဿများ
H6833

הָאֲחֻז֖וֹת
ဖမ်းမိခံရသော
H0270

ח בַּפָּ֑
–၌ထောငဿချေ

ם כָּהֵ֗
–က့ဲသ့ုိသူတုိ့
H1992

יֽוּקָשִׁים֙
ထောငဿခံရ
H3369

בְּנֵי֣
သားများ

ם אָדָ֔ הָֽ
–ထုိလ၏ူ
H0120

לְעֵת֣
–အချနိ်
H6256

ה רָעָ֔
ဆုိးယုတဿသော

כְּשֶׁתִּפּ֥וֹל
–က့ဲသ့ုိကျရောကဿသော
H5307

עֲלֵיהֶ֖ם
သူတုိ့အပေါ ်

ם׃ פִּתְאֹֽ
ရုတဿတရကဿ
H6597

လသူည် မိမိကာလအချနိကုိ်မသိတတ်။ ဘေးပြု ရာ ပုိက်ကွနအ်ပ်ုမိသော ငါးက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ ကျောကွ့င်း၌ ကျောမိ့သော ငှက်က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ 

လသူားတုိ့သည် ဘေးပြုရာ ကာလထဲသ့ုိ အမှတ်တမ့ဲရောက်၍ ကျောမိ့တတ်ကြ၏။

גַּם־13
–လည်း–
H1571

זֹ֛ה
ဤ
H2090

יתִי רָאִ֥
ငါမြငဿပြီ
H7200

חָכְמָ֖ה
ပညာ
H2451

חַת תַּ֣
–အောကဿ၌
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
–ထုိနေ
H8121

וּגְדוֹלָ֥ה
–နငှ့်ကြီးမြတဿသော

יא הִ֖
ဤငြ
H1931

י׃ אֵלָֽ
–ငါသ့ုိ့
H0413

နေအောက်မှာ ငါတွေ့မြင်၍ ချးီမွမ်းဘွယ်သော ပညာဟမူူကား၊

עִי֣ר14
မြို့

קְטַנָּ֔ה
ငယဿသော

ים וַאֲנָשִׁ֥
–နငှ့်လမူျား
H0376

הּ בָּ֖
–၌သ့ူ

מְעָט֑
နည်း
H4592

א־ וּבָֽ
–နငှ့်လာ–
H0935

יהָ אֵלֶ֜
–သ့ုိသ့ူ
H0413

מֶ֤לֶךְ
မင်း
H4428

֙ גָּדוֹל
ကြီးမားသော

וְסָבַב֣
–နငှ့်ဝနး်ရံပြီ
H5437

הּ אֹתָ֔
သ့ူကုိ
H0853

וּבָנָה֥
–နငှ့်တညဿဆောကဿပြီ
H1129

עָלֶ֖יהָ
သ့ူအပေါ ်

ים מְצוֹדִ֥
ထောငဿချေများ

ים׃ גְּדֹלִֽ
ကြီးမားသော

မြို့သားနည်းသောမြို့ငယ်တမြို့ရိှ၏။ ကြီးသော ရှင်ဘုရင်တပါးသည်လာ၍၊ ထုိမြို့ပြင်မှာ ကြီးစွာသော တပ်တုိ့ကုိ တည်၍ဝုိင်းထား၏။

https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7031.htm
https://biblehub.com/hebrew/4793.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/6239.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/6294.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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וּמָצָ֣א15
–နငှ့်တွေ့ပြီ
H4672

הּ בָ֗
–၌သ့ူ

ישׁ אִ֤
လူ
H0376

֙ מִסְכֵּן
ဆင်းရဲသော
H4542

ם חָכָ֔
ပညာရိှသော
H2450

וּמִלַּט־
–နငှ့်ကယဿတငဿ–
H4422

ה֥וּא
၎င်း
H1931

אֶת־
–ကုိ
H0853

יר הָעִ֖
–ထုိမြို့

בְּחָכְמָת֑וֹ
–၌သ့ူပညာ
H2451

וְאָדָם֙
–နငှ့်လူ
H0120

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ר זָכַ֔
သတိရ
H2142

אֶת־
–ကုိ
H0853

ישׁ הָאִ֥
–ထုိလူ
H0376

ן הַמִּסְכֵּ֖
–ထုိဆင်းရဲသော
H4542

הַהּֽוּא׃    
ထုိသူ
H1931

ထုိမြို့၌နေသော ဆင်းရဲသားပညာရိှတယောက် သည် မိမိပညာအားဖြင့် ထုိမြို့ကုိ ကယ်တင်၏။ သ့ုိသော် လည်း၊ ထုိဆင်းရဲသားကုိ 

အဘယ်သူမျှ မအောက်မေ့။

וְאָמַרְ֣תִּי16
–နငှ့်ငါဆုိပြီ
H0559

נִי אָ֔
ငါ
H0589

טוֹבָ֥ה
ကောင်းမြတဿ

חָכְמָ֖ה
ပညာ
H2451

מִגְּבוּרָ֑ה
–မှစွမ်းအား
H1369

וְחָכְמַ֤ת
–နငှ့်ပညာ၏
H2451

֙ הַמִּסְכֵּן
–ထုိဆင်းရဲသောသူ၏
H4542

בְּזוּיָ֔ה
အရံုှးခံရ၊
H0959

יו וּדְבָרָ֖
–နငှ့်သ့ူစကားများ
H1697

אֵינָם֥
သူတုိ့မ–
H0369

ים׃ נִשְׁמָעִֽ
ကြားခံရ
H8085

ထုိအခါ ငါဆုိသည်ကား၊ ပညာသည် ခွနအ်ားထက် သာ၍ ကောင်းမြတ်၏။ သ့ုိသော်လည်း၊ ဆင်းရဲသောသူ၏ ပညာကုိ 

မထီမ့ဲမြင်ပြုတတ်ကြ၏။ သူ၏စကားကုိ နား မထောင်တတ်ကြ။

דִּבְרֵ֣י17
စကားများ
H1697

ים חֲכָמִ֔
–ထုိပညာရိှသူများ၏
H2450

בְּנַחַ֖ת
–၌ငြိမဿသကဿခြင်း

נִשְׁמָעִי֑ם
ကြားခံရ
H8085

ת מִזַּעֲקַ֥
–မှအော်ပေးခြင်း
H2201

ל מוֹשֵׁ֖
အပုဿချုပဿသူ
H4910

ים׃ בַּכְּסִילִֽ
–၌မုိကဿသူများ
H3684

အပ်ုစုိးသောသူသည် မုိက်သောသူတုိ့တွင် ကြွေး ကြော်သောအသံကုိ နားထောင်ကြသည်ထက်၊ ငြိမ်ဝပ် ရာ၌ 

ပညာရိှပြောသောစကားကုိ သာ၍နားထောင်တတ် ကြ၏။

טוֹבָ֥ה18
ကောင်းမြတဿ

חָכְמָ֖ה
ပညာ
H2451

מִכְּלֵי֣
–မှစစဿပဲွ၏
H3627

קְרָ֑ב
လကဿနကဿ
H7128

וְחוֹטֶא֣
–နငှ့်အပြစဿကျူးသူ
H2398

ד אֶחָ֔
တစဿယောကဿ
H0259

ד יְאַבֵּ֥
ပျကဿစီမညဿ
H0006

טוֹבָ֥ה
ကောင်းမြတဿခြင်း

ה׃ הַרְבֵּֽ
များစွာ

ပညာသည် စစ်လက်နက်ထက်သာ၍ ကောင်း မြတ်၏။ ဒစုရုိက်ကုိပြုသောသူသည်လည်း၊ ကောင်းသော အမုှများကုိ 

ဖျက်ဆီးတတ်၏။
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